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IlosicHuTe/IbHAA 3anMCcKa

Pabouasi mporpaMma 10 KypCy BHEYPOUHOW JesiTeIbHOCTU «3Be3jHOe UTeHHWe Ha aHIVIMMCKOM si3blke» (5 Kiacc)
CcoCTaBlieHa B COOTBeTCTBUM ¢ PefepasbHBIM TOCYIapCTBEHHBIM 00pa30BaTe/IbHbIM CTAHZAAPTOM OCHOBHOTO  OOII[ero
obOpa3oBaHus1, yTBEP)KIEHHBIM TTPHUKa3oM MuHucTepcTBa obpa3oBaHus U Hayku Poccuiickot ®egeparuum ot 06.10.2009 Ne 373
«O6 yTBepxxeHUN GenepanlbHOTO TOCY/apCTBEHHOTO 00pa30BaTe/IbHOTO CTaHJapTa OCHOBHOTrO 00ijero o6pa3soBaHus» (C
V3MEHEHUSIMU U JOTOTHEHUSIMMU).

siBnsieTcst yactbio OCHOBHOM 0Opa3oBaTe/bHOM TPOrpaMMbl OCHOBHOTO 001ero obpa3oBanuss MBOY rumuaszuu Ne 11
r.o. Camapa.

[Iporpamma cocTtaB/jieHa Ha OCHOBe:
«CTaHgapThl BTOPOTO MOKO/IeHUs1. BHeypouHas fesiTe/lbHOCTh LIKOJIBbHUKOB. MeToguueckuit KOHCTPyKTOp. ABT. Coct. /1. B.

I'puropses, I1. B. Crennanos. M.: [Ipocseltjenue, 2014».
«[IpuMepHBIe TIPOrpaMMbl BHEYPOUHO# JeATe/bHOCTH. HauanbHoe 1 ocHoBHOe oOpa3oBanue. PI'OC. ABT. cocT. I'opckuit

B.A., Tumodeer A.A., CmupHoB [I.B. M: Ilpocgelijenue, 2014».
Wcnosnb3yemas nureparypa:
F. H. Burnett. The Secret Garden (with the Comprehension and Vocabulary Workbook). Macmillan, 2017.
E. Nesbit. The Railway Children (with the Comprehension and Vocabulary Workbook). Macmillan, 2017.



1. PEBYJ'[I)TaTbI 0CBOEHMA KypCa BHEYpO‘-IHOﬁ AeATe/IbHOCTH

JlaHHBIN KYPC HalleJeH Ha JOCTHKEHUe C/IeAVIONIUX Pe3YILTaTOB:

JINUHOCTHBIE pe3y/IbTaThI
OO6yyaroIuics HayYUTCs:

o 0CO3HaBaTh 3HAUMMOCTb UTEHHSI Ha aHTTIMMCKOM s13bIKe [I7Is1 a/ibHelIero o0yueHus, caMOpa3BUTHSI;

o BOCIIPUHUMAaTh UYTeHWEe Ha aHIVIMUCKOM SI3bIKe KaK MCTOYHUK 3CTETUUYECKOTr0, HPaBCTBEHHOTO, TO3HABaTe/IbHOTO
OIbITa;

o BOCIIPMHUMATh aHIJIMMCKYIO0 XYA0XKeCTBEHHYIO UTepaTypy Kak BUJ WCKYCCTBa, IPUBOJUThL TIPUMEDHI TIPOSIB/IEHUS

XyA0XXeCTBEHHOT'O BBIMBIC/IA B ITPOU3BEAEHUSAX;
b INOHUMATH IieJIb UT€HHS Hda AHITIMMCKOM SI3bIKE: YAOBJ/IETBOPEHHWE UMTATE/ILCKOI'O MHTEpeCa U HpI/IO6peTEHI/Ie OIIbITA

YTeHUs], MOUCK (PaKTOB U CY>KAEeHUM, apryMeHTalluu, MHOM UHhOopMaLvy;

o OCMBIC/TUBATh 3CTeTUUECKHE W HPABCTBEHHBIE I[€HHOCTH XyHAO)KeCTBEHHOTO TEKCTa M BBICKA3bIBaTh COOCTBEHHOE
CY>XJIeHUe;
o yCTaHaB/IUBATh aCCOLMALIMU C YKU3HEHHBIM OMbITOM, C BIleYaT/IeHUsIMU OT BOCIIPUSATHS [PYTUX BUIOB UCKYCCTBA.

OO6yyarIMCs TOJYUYNUT BO3MOKHOCTb HAYUNUThLCS:

o BbIp@KEHHOMN yCTOMUMBOM yueOHO-1103HaBaTe/IbHOW MOTUBALIMM UTEHUSI XY/10’KeCTBeHHOW JTMTepaTyphl;
o yCTOMUYMBOMY yueOHO-1103HaBaTeIbHOTO MHTepeCy K HOBLIM OOLMM criocobaMm pellieHUs 3a/ay;

L4 dJ1I€eKBATHOT'O TIOHUMaHHWIO TIPUYKWH YCHEI_HHOCTI/I/ HEeYyCIIeIITHOCTHU yq86HOﬁ AedaTe/IbHOCTH,
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. OCO3HAHHBIM YCTOWUMBBLIM 3CTETUUECKUM IIPeATIOUTeHUsIM M OpPUEeHTAallMM Ha JIUTeparypy KakK 3HauuMyl cdepy
yeI0BeyeCKOM KU3HU;
. OCO3HAaHHOMY TIOHMMaHHWIO UYBCTB JpPYTHMX JIHOAeN U COMepe)KMBaHWIO WM, BbIpaXkarol[UMCS B TIOCTYIIKaX,

Hal1paB/IEHHBIM Hd ITOMOIb ADYTYM U obecrieueHue Ux 6]1611"01'[0]'[}7‘-11/1;[.

MeTtanpegMeTHbIE pe3y/IbTaThl
OO0yyarIMNCsI HayYUTCS:

L HaXOOWUTb B XyAO)X€CTBEHHOM TEKCTe€ Hd AHITIMMCKOM SI3bIKE KOHKpPeTHbIE€ CBe€/leHM, d)aKTI:-I, 3d/ildHHble B ABHOM

BU/IE;
o ornpefensiTb TeMy W IJIaBHYIO MbIC/Ib TEKCTA Ha aAHIVIMMCKOM SI3bIKe; [IeJIMTh TEKCT Ha CMbICJIOBbIE 4YacCTH,

COCTaBJ/ISITh T/IaH TEKCTA; BLIWIEHSTh COZiepyKallliecst B TEKCTe OCHOBHBIE COOBITHS M YCTaHAB/IMBATh UX T0C/Ie/I0BaTe/IbHOCTb;
o XapaKTepu30BaTh sIBJIeHHeE TI0 eT0 OMMKMCAHKI0; BbIIe/IATh OOIIHI MPU3HAK IPYTIIbI 3/IEMEHTOB);
o TOHUMaTh TEeKCT Ha aHIVIMHCKOM $3blKe, OMUPAasiCh He TOMBKO Ha COJepXKalllytocss B HEM UH(OpMalL[I0, HO ¥ Ha

JKaHp, CTPYKTYPY, BbIpa3uTe/IbHbIe CPE/ICTBA TEKCTA;
o WCII0/Ib30BaTh pa3/iiuHble BU/IbI UTEHHUs: O3HAKOMUTebHOe, U3yualolllee, TIOMCKOBOE, BbIOWpaTh HY)KHBLIM BUJ

UTeHMsA B COOTBETCTBHH C L€/IbIO UTeHU,

4 OPHEHTHUPOBATLCA B COOTBETCTBYIOLMX BO3PACTY C/JIOBAPAX W CIIPABOYHHKAX;
L rmepeckKasbiBaTb TEKCT Ha AHITTUMCKOM SI3bIKe HO,ZI;pO6HO M CKdTO, YCTHO U ITMCBMEHHO;
4 COOTHOCHUTDB anKTbI C O6H.[€ﬁ H,[LEEﬁ TE€KCTd, YCTAHAB/IMBATL IMPOCTHIE CBA3W, HE IOKA3aHHbBIE B TEKCTE HAIIPAMYIO;

d)OpMYJII/IpOBaTb HeCJ/IO)KHbI€ BbIBO/IbI, OCHOBLIBAACH HA TE€KCTE; HaXOAWThb dPI'YMEHTHI, ITOATBEePXKAdIO11Ie BbIBO; COIMMOCTAB/IATh

1 0000111aTh CoZiepyKalyoCs B pa3HbIX YacTsAX TeKCTa WHGOpMaIuio;
. BBICKA3bIBaTh OLIEHOUHBIE CY>KJEHHUSI K CBOIO TOUKY 3PEHHsI Ha aHIVIMMCKOM SI3bIKE O MPOUYUTAHHOM TEKCTe;



o OLIeHWBaTh CO/lep)KaHKe, sI3bIKOBble 0COO@HHOCTU U CTPYKTYPY TEKCTa Ha aHITIMMCKOM SI3bIKe;

o orpeZiesiiTb MeCTO Y POJib WITFOCTPATUBHOTO Psifia B TEKCTE;

o y4acCTBOBATh B yueOHOM /ifiajiore Ha aHIVIMMCKOM SI3bIKe MPU 00CYKAeHUH TTPOYUTAHHOTO TEKCTa.
OO6yuarouMics TOMYYUT BO3MOXKHOCTh HAYUUTHCS:

L Aej1aTb BBIIMMCKHW W3 ITPOYNTAHHBIX TEKCTOB C YUETOM LieJIN UX ,Z[&HbH@fILHEFO HCII0/Ib30BAHUA,
L HCIIO0J/Ib30BATH ¢)0pMaJ'[bHLIe S/IeMeHTbI TeKCTa (HaanMep, I1oa3arojiI0OBKH, CHOCKI/I) OJIA TIOMCKa HY)KHOﬁ

vHbopMaluu; paboTaTh C HeCKOJLKUMU NCTOYHUKAaMH UH(OPMalny;

4 COITOCTAaBJ/IATH I/IHCbOpMaI_[I/II-O, MOJIyUeHHYIO M3 HECKOJ/IbKMX MCTOUYHHKOB;
L COITIOCTAaBJIATH Pa3/IMUHbIE TOUKU 3PEHUSA; COOTHOCHUTDL TTO3ULHUIO dBTOPA C COOCTBEHHOI TOUKOU 3PpEeHU;
4 COCTAaBJIATb HEOOJIbIIINE TTHChbMeHHbIe dHHOTALIMU K TEKCTY, OT3bIBBI O TIDOYXUTAHHOM.

IIpeagMeTHBIE pe3y/IbTaThI
OGyuarolmiics HayuYnuTCs:

®  COCTaB/ATh MO aHAJIOTHUY YCTHBIE paccKasbl (TOBECTBOBaHUE, PacCyXK/IeHre, ONMCaHue);

®  HaxXOJUThb CPeJCTBA XY/ 0’KeCTBEHHOW BbIPa3UTeIbHOCTH;

®  BOCCTaHaB/IMBATh TEKCT Ha aHITIMICKOM SI3bIKe, ZIOTIOJHSIS eT0 Hayasio UM OKOHUaHUe, U/ TIOTIOJHSISI eT0 COOBITUSIMU;
®  omnpeJesATh MO3ULIMKU repoeB XyA0XKeCTBEHHOT0 TeKCTa Ha aHIVIMKMCKOM SI3bIKe, TIO3ULMIO0 aBTOPA TEKCTa;

®  [ucaThb COYMHEHUs M0 MOBO/ly MPOUUTAHHOIO B BU/Ie UMTATe/TbCKUX aHHOTAL[MU WU OT3bIBa Ha aHIVIMMCKOM SI3bIKE;

®  COCTaB/STh YCTHBIA pacCcKa3 Ha OCHOBe MPOUMTAHHBIX TPOU3BEEHUM C YyYeTOM KOMMYHMKAaTMBHOW 3ajauu (mJis

pa3HbIX a/IpecaroB).

OO6yuaroLMics TOMYYUT BO3MOXKHOCTh HAYUUTHCS:



o CpaBHUBaTh, COMOCTAB/SATh, Je/iaTh 37eMeHTapHbld aHa/W3 TeKCTa Ha aHIVIMKWCKOM sI3blKe, WCIO/b3ysl psif
JIUTepaTypoBeJUeCKUX TOHATHUM (aBTOpCKasi JUTepaTypa, CTPYKTypa TeKCTa, Tepod, aBTOpP) U CPEeICTB XYy[0XKeCTBEHHOU

BbIDA3UTEbHOCTH;
o BeCTU paccka3 (WM TOBeCTBOBaHME) Ha AaHIVIMKMCKOM Si3blke Ha OCHOBE CHOKeTa W3BECTHOrO JIUTepaTypHOIO

IMMpou3Be€HNUA, OOTIO/THAA U/WUIN U3MEeHSsIsI ero Coaep»KaHue, HallppuMep, pdCCKa3bIBATh M3BECTHOE JIMTEPATYPHOE TIPOU3BENEHHE

OT UMeHH OJJHOTO 13 JIeUCTBYIOIIMX JIUL] WX HeOoAyllleB/IeHHOTO MpeMeTa;

o C03/laBaTh Cepyy WITOCTPALIUM C KOPOTKUMM TEKCTaMU M0 COZIeP>KaHUI0 MPOUUTAHHOTO TTPOU3BE/IeHUS;
o CO03/1aBaTh MPOEKTHI B BU/Ie KHW)KEK-CaMO/Ie/IOK, MPe3eHTalui C ayJMOBU3ya/IbHOU MOAAEP>KKOW U MOSICHEHUSIMU;
o paboTarth B TpyIirie, co3/jaBasi CLieHapyMy U UHCLIEHHPYSI IPOUMTaHHOe (CO3/jlaHHOe CaMOCTOSITeTbHO) XY/10’)KeCTBEHHOe

Tpou3Be/ieHre Ha aHIIMHMCKOM $13bIKe, B TOM UKCJie U B BUJle MYJIbTUMEJUHUHOrO MPoJyKTa (My/IbT(PuIbMa).



2. Copep)xaHue Kypca BHEYPOUHOU JesiTe/IbHOCTH C yKa3aHueM (opM opraHu3ainui U BU/I0B /IeATeTbHOCTH

[TpencraBieHHBIM KypC BHEYPOUHOW [eATe/bHOCTHM OpraHu3oBaH B (opMe JjuTeparypHoro Kiyba. IIporpammHbii
Marepuan Kypca BHEYpOUHON [esiTe/IbHOCTH «3Be3ZiHOe UTeHWe Ha aHIIMMCKOM Si3bIKe» TIPeJjoCTaB/sieT O00yJaroluMCs
BO3MO)KHOCTb pPa3BUTh W yIMIyOUTb CBOM 3HaHWS AHIVIMMCKOW Xy[0)KeCTBEHHOW JMUTepaTrypbl, CrIOCOOCTBYeT aKTWBU3ALMK KX
MBIC/IUTE/IbHBIX U TBOPUECKHX YMeHUM, (hOpMUpYeT MUPOBO33peHue 00ydaroluxcs, rpejycMaTpyuBaeT TojiepaHTHOe TNPUHSITHE
LIEHHOCTeU APyroro HapoZa.

UTeHe Xy/|0’KECTBEHHOW JIUTepaTypbl Ha WHOCTPAHHOM Si3blKe T03BOJIsSleT 00yYaroluMCcsi pacCIIMpUTh CBOW KpPyro3op,
TIOJTYYUTh 3HAHUSI O PA3/IMYHBIX KY/IBTYPHO-UCTOPUUECKUX COOBITHSX, TIPEYMHOXWTb JIMHTBUCTUYECKUE U OOIeKy/IbTypHbIe
3HaHus. Kpome TOro, OHO CrIoCOOCTBYeT OCYIIeCTB/IEHUIO AUAajiora Ky/abTyp, 3HAKOMUT 00yJaroL[uXcsi C peanusMu, TIPUCYLIUMU
JPYrou Ky/bType, UTO TaKkxe sIBJIsieTCs1 ofHUM 13 TpeboBanuii ®T'OC.

Vcrnonb30BaHWe KHUT [jis UTeHWsl TPU OOyueHWM aHITIMMCKOMY $SI3bIKY CIOCOOCTBYeT Pa3BUTUI0 MHTE/UIEKTYalbHBIX U
T03HaBaTe/bHbIX CrocobHOCTel, GopMrpoBaHUI0 00IIeyueOHbIX YMeHWI U HaBBIKOB. [IproOpeTaembie s3bIKOBblE W COLIMO-
Ky/ZIbTYDHble 3HaHUSI U YMEHUs CIOCOOHBI TMOBBICUTH YPOBeHb MOTHBALMM IIKOJBHUKOB U TIOMOYb MM IOYYBCTBOBaThb cebs
yBepeHHee B [10/1b30BaHMH aHITIMUCKUM S3bIKOM.

[Tporpamma mipeAcTaBisieT coOOl ONTUMU3ALMOHHYIO MOJe/ib, TaK KaK OCHOBaHa Ha peaju3alud BHEypOUYHOM
nesaTebHOCTH 0e3  [IOTO/IHUTEBHOTO 1ie/leBOro  (hMHaHCUPOBaHUsST 001[e00pa30BaTeIbHOTO YUPeX/AeHUsI U peasn3aliyio

MMpoOrpaMmaIl OCYIeCTB/IAET YUNTE/Ib AHIVIMMCKOTO sI3bIKa B PadMKaX CBOUX JO/DKHOCTHBIX 00s13aHHOCTeMN.

BBopaHoe 3aHsaTHE. Ba)KHOCTH UTEHUS IUTepaTyPHBIX NTPOU3BEAEHUN [1J11 Pa3BUTHS JIMYHOCTU Ue/ioBeKa.
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dopma opraHu3alid: ayAUTOPHOe 3aHATHE B opMe Oecenbl, TPOCMOTP ¥ KOMMEHTAapHH K WIFOCTPALASAM JINTEPATYPHBIX

TIPOU3Be/IeHUM.
Bunbl fesTelbHOCTU: BbIZEISIOT (DAKTOPBI 3HAUMMOCTU UTEHUSI B JKU3HU YeJIOBeKa.
JIeTo ¢ repossM# JTIOOUMBIX AHTVIMACKUX KHHT.
dopMa opraHu3saliuu: YnTaTebCKast KOH(PepeHIUs 110 IeTHEMY UTeHUIO.
Buabl gesitenbHOCTU:  OOCY)KJAOT MPOYHMTAHHOE JIETOM, TOTOBST OT3bIBbl O TNMPOUYMTAHHBIX KHUTAX M OOCYXK/JAlOT UX,

OLIeHWBAIOT (CpaBHMBAIOT C 93TaJIOHOM) pe3y/lbTaThl JesTeJIbHOCTU (Uy»KOW, CBOel) BO BpeMmsi (PpOHTa/IbHOW TTPOBEPKU

BBITIO/THEHHBIX JIETOM 3a/laHWM, UCTIONB3YIOT alTOPUTM CaMOCTOSITe/TbHOU PaboThI.
Bek HbIHeHNIHMH U BeK MHMHYBUIMM B aHIVIMMCKOM sMTeparype. KpaTkasi XapakTepuCTHMKa AEeTCKUX JIMTepaTypHbIX

ripou3sBesieHn Hauasia XX u XXI BB.
dopma opraHu3alLyu: ayJMTOPHOe 3aHATHe B (hopMe JIeKLMH.
Buapl pesitenbHOCTHA: AHAMU3UPYHOT CUTYALUIO, CIOXKHUBILIYIOCS B aHIVIMMUCKOW JuTepaType B Hauajse XX u XXI BB,

CPAaBHUBAKOT TEMATHUKY JIMTEPATYPHBIX HpOI/IBBe,[LEHI/Iﬁ B JdHHO€ BpeEMH. BBIAB/ISIIOT 3HAUMMOCTD Xyo0XXeCTBEHHOI'O IpOu3BeaeHNA

“The Secret Garden” ajist tuTeparypHoi xu3Hu Benmvkobprtanuu B Hauaste 20 B.
Pa3 ci0Beuko, ABa c10Beuko. Cuiia c0Ba B TeKCTe. UTeHUe, BbIsBIIEHUE CPELCTB XY[O)KeCTBEHHOW BbIPA3UTEIbHOCTH

(cTUMMCTUUECKUX TIPUEMOB), 00CY KjeHHe UX BIUSHUS Ha COZiepKaHue.
dopma opraHu3aluu: ayAuTOpHOe 3aHsITHe B JOpMe CaMOCTOsITeIbHOM paboThI 10/ KOHTPOJIEM YUUTeJIsI.
Bupnpl pedarenbHOCTH: UUTAKOT, BBINOIHSAS 3a/laHUs K TeKCTy. POPMUDPYIOT yMeHUe CIyllaTh U CJIbILIATh Xy[AOXKeCTBeHHOe

coBo. OILleHMBAlOT Ba)KHOCTh TIPABWIBHO TIOZI0OPAHHOTO 3MMTeTa. AHAMW3UPYIOT TIPUUMHBI WCTIOMb30BaHUS CPEJCTB

XYZI0’)Ke CTBEHHOM BbIPa3UTe/IbHOCTH B KOHKDETHOM KOHTEKCTe.
Co0biTus u paxkrel. [TocTtpoenue Happarya. CroxkeT u dabysa. B3rnsz B ripoiiioe. PeTpocrieKTHRa.
dopma opraHusalyiu: ayIiTOpHOe 3aHsThe B oopMe ceMUHapa.
Bugel mesrenbHOCTH: UMTAlOT, BBITIONHSSA 3a/laHusA K TeKCTy. COCTaB/SIOT TabMMIIbI, CXeMbl, MOJIe/IM /IJisi BbICTpAaWBaHUs

COOBITUM Xy[OXKeCTBEHHOTO TeKCTa. BBIMOMHAIOT 3a/aHusi Ha TOHMMaHue coObITUM (McTpaBieHWe OIIMOOK, MapKUpPOBKa



MHpOpPMAaL[MM Kak BepPHOM W/IM HeBepHOM, OTBEUAlOT Ha BOIPOCHI, WCIIPAB/SIOT OIIMOKK B YTBED)KAEHHUSX, OINUPAasCh Ha
cofiep>kaHue TeKCTa, COCTaB/ISIOT COOBITUS M3 X YacTel, 3allO/IHAOT MPOIYCKU B TEKCTe, PEKOHCTPYUPYs CofiepyKaHue, /learT
3a[laHUsT Ha MHOKeCTBeHHbIM BBIOOp, PACCTaB/SIOT COOLITUS B BepHOM MOpSsi/iKe, 3aKaHUMBAKOT mpeasioxkeHus). CoCTaBisitoT
Hebo/bIlIie yCTHbIE MOHOJIOTMUECKUEe BbICKa3biBaHUs. BwiOMparoT BHJ Tiepecka3a (TIOMHBIM, KpaTKWii, BbIOODOYHBIM) B

COOTBETCTBUU C MOCTAB/I€HHOM LIeJIbIO.
By Te0s1 Kak HasiBY. AHa/IM3 TIepCOHa’Ka.
dopma opraHu3salyuy: ayIMTOpPHOe 3aHsaThe B (hopMe Mpe3eHTaluu.
Buger gearenpHocTH: IIpeacrapistorT nH(opMalyio o o0rMoM niepcoHake. [1af0T feTaqbHOe OMUCaHKe ero BHEIIHOCTH,

OMupasiCh Ha TeKCT W BooOpakeHue. CO3[alOT PUCYHOK IepCOHa)ka. AHaAJM3UPYIOT MBICJIA W YyBCTBa IepPCOHa)Ka U WX
COOTBETCTBHE C €ro peubkd U JelcTBUsIMH. CTposT cxeMmy (MOZe/lb) OTHOLUEHWW repoeB. OripefiensitOT TMO3ULMI0 Teposi
XY[IO)KeCTBEHHOTO TEKCTa Ha aHIVIMMCKOM $13bIKe, TTO3ULIMI0 aBTOpa TeKCTa MO OTHOLIEHUIO K repor0. BhINOTHAIT MUCbMEHHbIN

CKaTbIi Mepeckas TeKCTa 0T UMEHU MepCcoHaxa.
3axBaTbIBaeT AyX. JII0OMMBI TTHU30/I.
dopma opraHu3alyu: ayIMTOpPHOe 3aHsaThe B (opMe pacckasa.
Bugel fesitenibHOCTH: UWTAlOT M TiepecKas3biBalOT JFOOMMBINA 3TH30[, apr'yMeHTHUDPYIOT CBOU TpeAriouTeHus. BriOuparoT

camblii TIOMYJ/ISIPHBIA 3MU30[, W3 TMpeAJoXKeHHbIX, KpaTKo 000CHOBBIBaOT BbIOOp. OILleHUBAIOT BECOMOCTh TMPHUBOJHUMBIX
JIOKa3aTe/JbCTB M paccykieHud. OLIeHUBAlOT pe3yJ/bTaThl [AeSATeJIbHOCTH (U4y>KOW, CBOeW). BBISB/ISIOT YUTATeIbCKAU OIIBIT.

Ynep>KUBaroT 1ieJib [lesTeTbHOCTH /10 TI0JyUeHUs ee pe3ysibTara.
KHura — nyqmui yuntesib. TeMa, vjes ¥ mpobemMaTyKa TeKCTa.
dopma opraHu3alyuy: ayIMTOPHOe 3aHsaThe B (opMe JUCKYCCUU.
Bugabl gesitenbHOCTU: POPMYIHMPYIOT T/IABHYHO MBIC/Tb XY/10’KeCTBEHHOTO TIPOM3Be/IeHUs] U TO, YeMy YUWT UWTaTessi aBTop.

Pa3nuuaroT MoHATUE TeMbI U UJIEN.
51 6 B mucarenu momest. ITucarenbckuii Tpy/. [ToHsITHE aBTOPCKOTO CTHIIS.
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dopma opraHusaLyu: ayIMTOPHOe 3aHSITHe B ()OpMe WIPHI.
Bugpl gesitenibHOCTH: [IpescTaBnisitoT cebsi aBTOPOM TMPOM3BeieHs, OMTUCHIBAIOT CBOW JIUTEPATyPHBIM CTU/Ib, THOOUMYIO

TeMaTHKy Npou3BeZieHnil. HaxosT 10MoMHUTeTbHY 0 UH(OPMALIMIO, UCIT0JTb3ys CIIPABOYHYIO JIUTepaTypy.
XBasia KHUre. Pek/iaMHbIN OT3bIB O KHUTE.
dopma opraHusalyu: ayIMTOPHOe 3aHSITHe B (JOpMe TBOPUYECKOro MPOeKTa.
Bugel pesrenbHocTy: [lalOT pekjlaMHBIA OT3bIB O KHUre, yOexzasi ayAUTOpHIO ee TpouuTaTh. VccieqyroT coOCTBeHHbIe

HeCTaHAAapTHbIE CTIOCOObBI pelleHus.
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3. TemaTnueckoe nJiIaHUPOBaHUE

OO1uii mepro/; 0CBOeHUsT Kypca BHEYPOUHOM JiesiTe/IbHOCTU «3Be3/[HOe UTeHHe Ha aHIIMMCKOM si3bike» (5 Kiacc) — 1 rog,

KOJTMUeCTBO yuebHbIX yacoB — 17 (1 uac B He/je/lt0 BO BTOPOM TIO/TyroAnu X 17 yueOHbIX Hepenb = 17).

Homepa Ha3Banus Tem KommuecTBo
TEeM 4acos,
O0TBOAMMOE Ha
U3yuyeHue
Ka)XX/10H TeMbl
1. JleTo c reposiMH JIFOOMMBIX aHIVIMMCKUX KHHT. 4
2. Bek HbIHeIIHWM ¥ BeK MUHYBIIIMM B aHIVIMMCKOW JTUTepaType. 1
3. Pa3 csioBeuko, /1Ba C/I0BEUKO. 1
4. CobbITHs 1 (DaKTHI. 3
5. BuKy Tebst Kak HasiBy. 1
6. KHura — nydiivi yuuress. 1
7. 3axBarbiBaeT fyX. XBaja KHUre. 3
8. [ToarotoBka K TmpejcTaBieHut0 «KOHKypC TeaTpasibHbIX KOMITO3WI[MM Ha AHIVIMKCKOM SI3bIKE». 2
CocraBnenue ciieHapus. [IpoBesieHre peneTUIUH.
9. Yuactre B mipefcraBieHUd «KOHKypC TeaTpajibHbIX KOMITO3MLIMM Ha aHIVIMMCKOM SI3BbIKEe». 1
Bugeooruer.
Bcero kK0/1M4ecTBO 4acoB, 0TBOAUMBIX Ha U3yUueHHUe TeM, 3a BeCb MepHro/; 0CBOeHHUs Kypca 17
BHEYPOUHOH JieSiTe/IbHOCTH
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COIJIACOBAH

3amectutesib gupekropa MBOY rumuasuu Ne 11 r.o. Camapa

E.B. CemenoBa

2018 r.

KAJIEHJIAPHO - TEMATUUYECKUM ITJIAH
Ha 2018/2019 yuebHbIi1 roj

NpUJIoyKeHWe K paboueii TporpaMMe Mo Kypcy BHEYPOUHOH JeATe/IbHOCTH «3Be3JHoe YTeHHe Ha aHIVIMICKOM
a3bike» (5 K/acc) MyHMIUIIAILHOTO O0/KeTHOTO 0011Ieo0pa3oBaTeibHOTO yupexkaeHus «['mvHa3zus Ne 11»
ropozckoro okpyra Camapa, yrBepKaéHHOU npukazoM MBOY rumnaszuu Ne 11 r.o. Camapa ot

KanenzapHO-TeMaTuyeCKul IJIaH COCTaBJ/IEH: YUUTEe/IeM aHIVIMUCKOTO si3bika E.B. CemeHoBOM

r. Camapa, 2018
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OO61uii mepro/; 0CBOeHHs1 Kypca BHEYPOUHOM /leATeTbHOCTU «3Be3HOe UTeHre Ha aHIIMHACKOM si3bike» (5 kmacc) — 1 rog,

KOJTMUeCTBO yuebHbIX yacoB — 17 (1 uac B He/je/Tlt0 BO BTOPOM TIOyroAnu X 17 yueOHBIX Hefenb = 17).

NeNe Tema 3aHATHA Kos-Bo Cpoku
n/n 4yacoB npoBeieHUs
Tema 1. JleTo c reposiMu TFOOMMBIX aHITTMMCKUX KHUT (4 1).

1. BBopHOe 3aHsATHMe. Ba)KHOCTb YTeHWs JIMTepaTypHbIX IIPOU3BEJEHUN I PasBUTUS 1 1 nepens
JIMYHOCTH YesIoBeKa.
2. Yuratenbckas KoH(epeHiusi o kaure “The Wonderful Wizard of Oz”. Yacts 1. 1 2 Heflesist
3. Yurarenbckas koHbepeHius 1o kaure “The Wonderful Wizard of Oz”. Yacts 2. 1 3 Hefesst
4. Yuratenbckas KoH(epenius o kaure “The Wonderful Wizard of Oz”. Yacts 3. 1 4 Hepens
Tema 2. Bek HbIHEIIHWU U BEK MUHYBIIMY B aHIVIMKCKOU yiuteparype (1 u).
5. Bek HbIHEIIHWA W BeK MUHYBLIMKW B aHIIMUCKOW JdTeparype. JluTteparypHO- 1 5 Hepens

HMCTOPHUUYECKUM IKCKYPC.

Tema 3. Pa3 cnoBeuko, gBa cioBeyko (1 ).

6. Cusa croBa B TeKCTe U CTUIMCTUUECKUM aHa/Iu3 JeKCUKU Ha 0a3ze kHuUTU “The Secret 1 6 Heges
Garden”. OcobeHHOCTH aBTOPCKOTO CTWU/IsI Ha Oa3e kHuru “The Secret Garden”.

Tema 4. CobbiTus 1 dhakThl (3 u).

7. Pabora no Bonpocam Ha 6a3e kauru “The Secret Garden”. 1 7 Hepesist

8. MapkupoBka nHbOpMaIK Kak BepHOU \ HeBepHOM Ha 6a3e kHuru “The Secret Garden”. 0,5 8 Hepnens

9. HcnpaBnenue oimbOK B CioykeTe ¥ OpMUpPOBaHWE COOBITHI K3 (hakKTOB Ha 0Oa3e KHUTH 0,5 8 Hepnens
“The Secret Garden”.

10. | PecTpykTypH3aijusi KOHTEKCTa W BBITIOJIHEHWE 3aJjlaHusl Ha MHOXKeCTBEHHBIM BLIOOpD Ha 0,5 9 Hepnens
6a3e kauru “The Secret Garden”.

11. PaccraHoBKa COOBITMM B BEPHOM IIOPSiZIKE, 3aBepilieHHe TMpeyIoKeHU Ha 0a3e KHUTH 0,5 9 Hepgens

“The Secret Garden”.

Tema 5. By Tebst kKak HasiBy (1 u).
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12. | Buxky Tebsi kak HasiBy. CocTaBieHre npoduss rnepcoHaxa Ha 6ase kHuru “The Secret 1 10 Hepens
Garden”.
Tema 6. Knura — nyummii yuuresisb (1 9).
13. [ToHusaTHe TeMbl, uAed, MpPoOIEMaTUKH JUTEpaTypPHOTO TpOW3Be/eHusl. AHAIu3 TeMbl, 1 11 nepens
uzen, mpobsiematkul Ha 6a3e kauru “The Secret Garden”.
Tema 7. 3axBaTbiBaeT AyX. XBaja KHuUre (3 ).
14. | O6cyxieHre ajiropyMTMa IMpe3eHTalyu JIF0OMMOTo 31H30/a. 1 12 Hepens
15. ITpe3eHTanys Jro6MMoro 3nu3oza Ha 6a3ze KHurk “The Secret Garden”. 1 13 Hepens
16. | ITpe3eHTaiius otr3biBa 0 KHUTe “The Secret Garden”. 1 14 Hepens
17. [ToarotoBka K mnpefcTaBieHU0 «KOHKYpC TeaTpalbHbIX KOMIO3ULMKA Ha aHIJIUKCKOM 2 15-16
s3bpike». CocraBnenue cueHapus. [IpoBesieHre perneTULMN. HeJenst
18. Yuactue B nipeicTaBieHUN «KOHKYPC TeaTpalbHbIX KOMIIO3ULIMM Ha aHIVIMMCKOM SI3bIKE». 1 17 nepens

Bugeooruer.
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